
บทเพลงซานเกอของชาวฮากกา

นิเวศน์ ศุทธิรัตนะพันธ์

เกริ่นน�ำ

	 ประเทศจีนเป็นประเทศที่มีประชากรมากที่สุดในโลก มีพื้นที่กว้างใหญ่ไพศาล

เป็นอันดับสี่ของโลก แน่นอนเชื้อสายเผ่าพันธุ์ที่รวมตัวกันย่อมมีหลากหลายเผ่าพันธุ์ 

แต่ละเผ่าพันธุ์ต่างมีวัฒนธรรมเป็นของตัวเอง ขึ้นอยู่กับแต่ละพื้นที่ที่กลุ่มชาติพันธุ์นั้น

อาศัยอยู่ 

	 เพลงซานเกอ (山歌)เป็นเพลงพื้นเมืองรูปแบบหนึ่งที่นิยมน�ำมาร้องอย่าง

แพร่หลาย โดยกลุ่มชาวนา ชาวสวนชาวไร่ คนเลี้ยงสัตว์ที่อาศัยอยู่ตามทุ่งนาป่าเขา 

เนื้อร้องไม่มีความหมายแน่นอนตายตัว ส่วนมากร้องเกี่ยวกับการท�ำงานและความรัก

ด้วยภาษาท้องถิ่น รูปแบบการร้องใสซื่อ เปิดเผยตรงไปตรงมา ให้เสียงร้องสูงก้องกังวาล

ท่วงท�ำนองเพลงอิสระไพเราะเร้าใจเป็นธรรมชาติ อบอวลไปด้วยอารมณ์อันสุนทรีย์ 

ท่ามกลางทิวทัศน์ภูเขาสายน�้ำ เป็นรากฐานประเพณีและวัฒนธรรมของเพลงจีน

พื้นเมือง ที่แพร่ขยายไปอย่างกว้างขวาง ทั้งที่เปิดเผยและซ่อนเร้น ด้วยถ้อยค�ำที่

คิดแต่งขึ้นเอง 

	 แหล่งที่อุดมของซานเกอในแต่ละพื้นที่ มีการเรียกขานในแต่ละมณฑลไม่

เหมือนกัน มณฑลส่านซีเรียกว่าซิ่นเทียนโหยว (陝西-信天游) มณฑลชิงไห่เรียกฮัวเอ๋อ

(青海-花兒) มณฑลอันฮุยเรียกม่านกั่น (安徽-慢趕) มณฑลเสฉวนเรียกเฉินเกอ

(四川-晨歌) มณฑลกุ้ยโจวเรียกเฟยเกอ (貴州-飛歌) มณฑลหยุนหนานเรียก

กั่นหม่าเตี้ยว(雲南-趕馬調) นอกจากนี้ทางใต้ของจีนมี 客家山歌 興國山歌 

柳州山歌 江浙山歌 弥渡山歌 ทั้งนี้ซานเกอที่มีชื่อเสียงโด่งดังที่สุดคือซานเกอ

ของชนชาวฮากกา
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เพลงซานเกอกับชาวฮากกา 

	 วัฒนธรรมการร้องเพลงซานเกอของชนชาวฮากกา เป็นเอกลักษณ์อันโดดเด่น 
ที่แพร่หลายอยู่ทางตอนใต้ของประเทศจีน เช่นที่กว่างตง (廣東) ฝูเจี้ยน (福建) 
เจียงซี (江西) และใต้หวัน (台湾) โดยมากเป็นการร้องสดๆที่คิดขึ้นได้ขณะนั้น 
ค�ำร้องมักประกอบด้วยอักษร 7 ตัวในหนึ่งแถวเป็นหลัก และมีค�ำคล้องจองสัมผัส 
แต่บางครั้งก็ไม่ได้เป็นเช่นนี้เสมอไป ตัวอย่างประโยคที่มีสัมผัส ซึ่งเป็นอักษรตัว
สุดท้ายของประโยคเช่น :

		  放牛阿哥真吃(虧) - fàng niú ā gē zhēn chī (kuī)
		  戴頂笠麻過嶺(飛) - dài dǐng lì má guò lǐng (fēi) 
		  食魚食肉沒你份 – shí yú shí ròu méi nǐ fèn
		  生水芋頭搏命(推) - shēng shuǐ yù tóu bó mìng (tuī )

	 	 ค�ำแปล :
	 	 เป็นคนเลี้ยงวัวช่างล�ำบาก
	 	 ต้องใส่หมวกสานใบไผ่เดินตามไหล่เขา
	 	 ไม่มีส่วนแบ่งของปลาและเนื้อ
	 	 มีแต่น�้ำดิบกับเผือกประทังชีวิต

		  命中生來苦又(苦) - mìng zhng shēng lái kū yòu (kū) 
		  打爛犁頭篾來(箍) - dǎ làn lí tóu miè lái (gū) 
		  牛唔見時頭也大 - niú wú jiàn shí tóu yě dà 
		  惹爐香火怕煨(烏) - rě lú xiāng  huǒ pà wēi (wū)

	 	 ค�ำแปล :
	 	 ชีวิตนี้เกิดมาอาภัพนัก
	 	 คันไถเสียต้องมัดไม้มาไถแทน
	 	 วัวหายไปอีกต้องเดือดร้อนปวดหัว

	 	 ก่อไฟย่างของก็กลัวไหม้เกรียม
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	 การร้องมีทั้งร้องเดี่ยวร้องคู่หรือร้องหมู่โต้ตอบ เนื้อร้องความหมายส่วนมาก

เกี่ยวกับการท�ำงาน พรรณนาธรรมชาติแม่น�้ำภูเขาล�ำเนาไพร ร้องตอบโต้ระหว่าง 

ความเชี่ยวชาญในการใช้ถ้อยค�ำอุปมาเปรียบเปรย บางจังหวะอาจมีเนื้อหาออก

แนวสองแง่สองง่ามเป็นที่สนุกสนาน นับว่าเพลงซานเกอมีอิทธิพลสูงต่อการด�ำรงชีวิต

มากทีเดียว

	 ในอดีตบริษัทชอร์บราเธอร์แห่งฮ่องกง ได้น�ำซานเกอมาดัดแปลงสร้าง

เป็นภาพยนตร์เกี่ยวกับเรื่องราวความรักของหนุ่มสาว มีเรื่องซานเกอเลี่ยน (山歌戀) 

และซานเกออินเหวียน (山歌絪縁) เมื่อภาพยนต์ออกท�ำการฉาย ได้รับการต้อนรับ

จากประชาชนที่เข้าชมเมื่อประมาณ 50 ปีที่แล้วอย่างล้นหลาม นอกจากนี้บริษัท

สร้างภาพยนต์ชื่อฉางชุน (長春電影製片廠) ประเทศจีน ก็ได้สร้างภาพยนต์

ซานเกอขึ้นมาเรื่องหนึ่งชื่อหลิวซานเจี่ยะ (劉三姐) เพื่อเป็นเกียรติคุณ หลิวซานเจี่ยะผู้นี้

เธอเป็นราชินีซานเกอเชื้อสายชนชาติจ้วง มีความเฉลียวฉลาดเป็นเลิศ สามารถร้องได้

ไหลลื่นไม่ติดขัด จนชื่อเสียงเลื่องลือไปทั่ว จนล่วงรู้ไปถึงพระกรรณองด์ฮ่องเต้ จึงมี

พระราชโองการประทานสมญานามว่าเทพธิดาแห่งซานเกอ (歌仙)

	 ตามที่กล่าวมาข้างต้น เพลงซานเกอจะประกอบด้วยอักษร  7 ตัวเป็นหลัก

แม้ตอนต้นร้องเกริ่นจะมีมากหรือน้อยกว่าเจ็ดตัวอักษรก็ตาม แต่สุดท้ายแล้วก็ต้อง

เป็นอักษร  7 ตัวเสมอ จุดนี้ถือเป็นเอกลักษณ์ที่ไม่มีในเพลงประเภทอื่น นับเป็นจุดเด่น

อันน่าภาคภูมิใจของเพลงชนชาวฮากกาอย่างยิ่ง ดังตัวอย่างบทเพลงซานเกอที่มี

เกริ่นน�ำ :

(เน้ือร้องน�ำมาจากเวบ็ไซด์http://www.youtube.com/watch?v=W1jPXn2mUso

ตัวอย่างบทเพลงซานเกอที่ร้องโดยอักษร  7 ตัวล้วน 

http://www.youtube.com/watch?v=XhKT4apzazI)
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เรื่องราวบทเพลงและค�ำแปลเพลงซานเกอ 

廣東梅縣松口客家山歌 เพลงซานเกอของชาวฮากกาที่เมืองซงโข่ว อ�ำเภอ

เหมยเสี้ยน  มณฑลกว่างตง

	 เมืองต้นต�ำหรับที่มีช่ือเสียงโด่งดังมากทางด้านการร้องเพลงซานเกอของอ�ำเภอ
เหมยเสี้ยนคือเมืองโข่ว (松口) มีประวัติศาสตร์ที่สืบทอดมาอย่างยาวนาน มีความ

ผูกพันกับความเป็นอยู่ของผู้คนพลเมืองชาวฮากกาอย่างกว้างขวาง นับเป็นตัวแทน

สัญลักษณ์แห่งเพลงพื้นเมืองซานเกอที่มีชื่อเสียงที่สุดของเมืองจีน ซึ่งสืบทอดมา

รุ่นต่อรุ่นตั้งแต่บรรพกาล ถึงกับมีเรื่องราวที่พิศดารกล่าวถึงสาวงามที่มีเสียงเสนาะ

เพราะพริ้งนามหลิวซานเม่ย  (劉三妹) ซึ่งมีความสามารถร้องเพลงซานเกอได้ทัดเทียม

กับเซียนซานเกออย่างหลิวซานเจี่ย  (劉三姐) ของมณฑลกว่างซี  (廣西) ทีเดียว

	 เพลงซานเกอสงเข่าได้ชื่อว่าอุดมไปด้วยเนื้อหาลีลาที่สมบูณ์แบบภาษา

ไม่ซับซ้อนง่ายต่อการเข้าใจ ท่วงท�ำนองเพลงพริ้วไหวงดงาม น�้ำเสียงหลากหลายได้

อรรถรส เป็นที่ชื่นชอบของมวลชนฮากกาทั้งภายในภายนอกประเทศ เป็นศิลปะการ

ร้องที่ต้องอนุรักษ์ไว้เป็นพิเศษ ซึ่งท่านประธานเหมาเจ๋อตุง   (毛澤東主席) ถึงกับ

กล่าวว่า “ผมชอบฟังเพลงซานเกอมาก” ท่านจอมพลเยี๊ยะเจี้ยนอิง  (叶劍英元帥) 

ก็กล่าวเช่นกันว่า “ไม่เพียงต้องสืบสานต่อไป หากยังต้องพยายามสร้างปรากฏการณ์

โฉมหน้าใหม่เพิ่มขึ้นๆด้วย”

	 เมืองซงโข่ว   (松口) ตั้งอยู่ทางด้านทิศอีสานของอ�ำเภอเหมยเสี้ยน มณฑล

กว่างตง (廣東) อยู่ทางตอนใต้ของแม่น�้ำเหมยเจียง  (梅江) เป็นเมืองที่อยู่ท่ามกลาง

ภูเขาและแม่น�้ำ การคมนาคมสะดวกทั้งทางบกและทางน�้ำ ทั้งยังมีเส้นทางรถไฟอีกด้วย

นับเป็นท�ำเลชัยภูมิดีเยี่ยม เป็นเมืองที่มีพลเมืองฮากกาอยู่อย่างหนาแน่น ได้ชื่อว่า

เป็นเมืองอารยธรรม เมืองแห่งชาวจีนโพ้นทะเล และเมืองแห่งซานเกออันเลื่องลือ
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เนื้อเพลงพร้อมค�ำแปล

น�ำมาจาก http://www.youtube.com/watch?v=362k3H1IHiA

廣東松口客家山歌聯唱-เพลงฮากกาซานเกอของเมืองซงโข่ว มณฑลกว่างตง
ล�ำดับการเขียนเนื้อหาเพลง อักษรจีน - ค�ำอ่านภาษาฮากกา - ค�ำแปลภาษาไทย

(หญิง) 松江河水起金波 松口自古山歌多

โฉ่งกองห่อสุ้ยคี่กิมปอ โฉ่งเข้วชื๊อขู้ซานกอตอ
สายน�้ำซงเจียงไหลเป็นละลอกคลื่นเป็นประกายดั่งทองนพคุณ ซงเข่าเป็นเมืองที่อุดม
ไปด้วยเพลงซานเกอตั้งแต่อดีตกาล
山歌多了隨水走 傳遍天下都是歌

ซานกอตอเหลี่ยวสุยสุ้ยแจ้ว ฉ่อนเพียนเทียนฮ่าตูเฮ้กอ
เพลงซานเกอมีมากมายไปตามล�ำน�้ำ เป็นเพลงที่มีอยู่ทั่วทั้งใต้หล้า

(ชาย) 隔遠聽到山歌聲 秀オ聽到心活生

กั๊บเยี่ยนทังต้าวซานกอซาง สิ้วฉ่อยทังต้าวซิมฮ๊อกซาง
แม้ห่างไกลออกไปก็ได้ยินเสียงเพลงไม่ขาดสาย บรรดาบัณฑิตทั้งหลายเมื่อได้ยิน
ต่างใจคึกคัก
今日來尋山歌妹 船載書來比輸赢

กิมยิดหล่อยฉิ่มซานกอม้อย ส่อนไต้ซูหล่อยปี้สูหยั่ง 
วันนี้มาขอพบสาวซานเกอสักหน่อย มากับเรือพร้อมต�ำราเพื่อร้องแข่งให้รู้แพ้รู้ชนะ

(หญิง) 哎!姐妹們 對面的秀オ要和我們對歌

อ้อ ! จี้ม้อยหมุ่น ตุ้ยเมี้ยนเก๊สิ้วฉ่อยจั้งอ้อยถ่งงาแตวตุ้ยกอ
เฮ้ ! พี่น้องทั้งหลาย พวกบัณฑิตเหล่าโน้นต้องการร้องเพลงแข่งกับพวกเรา
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大家唱起來 好....
ไทกาช้องคี่หล่อย  ห้าว....
พวกเรามาร้องพร้อมๆกัน ได้เลย....
山歌一唱雲就開 借問秀オ哪裏來

ซานกอยิดช้องหยุ่นชิ้วคอย เจี้ยมุ้นสิ้วฉ่อยน่าลี้หล่อย
พอเพลงซานเกอเริ่มร้องหมู่เมฆพลันสลาย รบกวนถามพวกบัณฑิตว่ามาจากไหน
自古山歌松口出 哪有山歌船載來

ชื้อขู้ซานกอโฉ่งเข้วชุด น่ายิวซานกอส่อนไต้หล่อย
ตั้งแต่บรรพกาลเพลงซานเกอมาจากซงเข่า ไหนเลยจะมาจากเรือได้อย่างไร
 
(ชาย) 閑話不用講很多 我今同你對山歌

ห่านฟ๊าปุ๊ดยุ่งก้องอั้นตอ ไหง่กินถุ่งหงี่ตุ้ยซานกอ
เรื่องไร้สาระไม่ต้องพูดให้มากความ วันนี้พวกฉันจะมาแข่งร้องเพลงกัน 
若是妹子對不出 你就嫁我做老婆

เย่าะเฮ้ม้อยจื่อตุ้ยอึ่มชุด หงี่ชิ้วก้าไหง่จ้อเหล่าผ่อ
หากว่าน้องสาวร้องไม่ออกหรือร้องแพ้ ก็มาแต่งงานเป็นเมียฉันเสีย

(หญิง) 狐狸不知臊味多 蟾蜍也想娶老婆

อู่หลี่อึ่มตีชาวมี้ตอ ฉ�่ำฉู่ย๊าสิอ้องชี่เหล่าผ่อ
หมาจิ้งจอกไร้ยางอาย เป็นคางคกยังอยากมีเมีย
過到松口山歌妹 包你輸到尾拖拖

ก้อเต้าโฉ่งเข้วซานกอม้อย ปาวหงี่ซูเต้ามีถ่อถ่อ
มาเจอสาวซานเกอจากซงเข่าคราวนี้ ร้องเมื่อไหร่รับรองต้องแพ้หางจุกตูด

(ชาย) 哎喲 好大的口氣喲 等我給點辣姜給他嘗嘗

อ้ายโย้ ห่าวไท้เกเข่วฮี่โย้ แต้นไหง่ปุนเตี่ยมล๊าดกิอองปุนกี่ส้องส้อง
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โอ้โห ! พูดจาซะใหญ่โตเชียว เดี๋ยวต้องเจอความเผ็ดร้อนก่อนถึงจะรู้รส
松口亜妹莫遲強 秀オ滿腹是文章

โฉ่งเข่วอาม้อยม่อฉื่อขิอ่อง สิ้วฉ่อยมานฟู้เฮ้หวุ่นจอง
สาวๆซงเข่าอย่าได้ย่ามใจ พวกฉันบัณฑิตความรู้เต็มตัว
天上事情知一半 人間百事全知詳

เที่ยนส้องสื้อฉิ่นตียิดป้าน หงิ่นเกียนปักสื้อเฉี่ยนตีสิอ่อง
เรื่องราวบนฟ้ามีความรู้ครึ่งหนึ่ง แต่เรื่องราวบนโลกรู้ทุกอย่างเต็มร้อย

(หญิง) 秀オ莫來逞聰明 問你天上幾多星

สิ้วฉ่อยม่อหล่อยฉิ่นชุงหมิ่น มุ้นหงี่เทียนส้องกี้ตอแซน
บัณฑิตอย่ามาอวดฉลาด ถามหน่อยดาวบนฟ้ามีกี่ดวง
問你河裏幾多水 請你快快講分明

มุ่นหงี่ห่อหลี่กี้ตอสุ้ย เชี่ยงหงี่ไคว่ไคว่ก้องฟุนหมิ่น
น�้ำในแม่น�้ำมีเท่าไหร่ รีบๆ ตอบมาให้แจ่มแจ้ง

(ชาย) 問我天上幾多星 天上星星數不清

มุ้นไหง่เทียนส้องกี้ตอแซน เทียนส้องแซนแซนซ้อนอึ่มชิน
ถามฉันว่าดาวบนฟ้ามีกี่ดวง ก็ดาวบนฟ้ามีจ�ำนวนนับไม่ถ้วนนะซี
問我河裏幾多水 河水深深浸死人

มุ้นไหง่ห่อหลี่กี้ตอสุ้ย ห่อสุ้ชิมชิมจิ้มซี่หงิ่น
แล้วถามว่าน�้ำในแม่น�้ำมีแค่ไหน น�้ำในแม่น�้ำมีมากและลึกพอที่จะท�ำให้คนจมน�้ำตาย
ได้นะเออ

(หญิง) 啊 ! 你們答到哪裏去了 

อา ! เงียแตวหงิ่นตั่บต้าวน่าหลี่ขี่เลี่ยว
โอ้  ! พวกเธอจะตอบเฉไฉไปถึงไหนนี่
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秀オ表\plain\hich\u-26782 面是聰明 可惜山歌不够精

สิ้วฉ่อยเปี้ยวเมี้ยนเฮ้ชงหมิ่น ค่อซิซานกออึ่มเก้วจิน
พวกบัณฑิตหน้าฉากดูเหมือนฉลาด แต่เสียดายร้องเพลงซานเกอไม่เอาอ่าว
再出一題你來荅 問你頭顱幾多斤

จ้ายชุดยิดถี่หงี่หล่อยตั่บ มุ้นหงี่แถ่วหน่ากี้ตอกิน
ขอถามค�ำถามให้ตอบอีกที ถามว่ากะโหลกบนหัวเธอหนักกี่ชั่ง

(ชาย) 朱秀オ怎様對呀 快翻歌書 快翻歌書

จูสิ้วฉ่อยว้องเปียนตุ้ยอา ไคว่ฟานกอซู ไคว่ฟานกอซู
อ้าวเฮ้ย ! บัณฑิตจูจะโต้ว่ายังไงดี แย่แล้ว รีบๆเปิดต�ำราเพลงด่วน ด่วนเลย
問我頭顱幾多斤 幾多斤來幾多斤 唉 !
มุ้นไหง่แถ่วหน่ากี้ตอกิน กี้ตอกินหล่อยกี้ตอกิน ฮาย !
ถามฉันว่ากะโหลกหนักกี่ชั่ง แล้วมันหนักกี่ชั่งกันละนี่ หนักกี่ชั่ง เฮ้อ !

(หญิง) 嘰哩咕嚕荅不出 怎麼敢逞山歌精

กีลีกูลูตั่บอึ่มชุด ว้องเปียนก�้ำฮิ่นซานกอจิน
อ้าวจ้อกแจ้กจอแจตอบไม่ออก แล้วท�ำไมถึงหาญกล้ามาท้าแข่ง

(ชาย) 哎喲 ! 松口妹是厲害喲 

อ้ายโย้  ! โฉ่งเข้วม้อยเฮ้ลี่ฮ้อยโย้
โอ้ย ! โอ้ย ! สาวโฉ่งเข้วช่างร้ายกาจจริงๆ
松口山歌真有名 松口妹子真難纒 
โฉ่งเข่วซานกอจินยิวเหมี่ยง โฉ่งเข้วม้อยจื้อจินหน่านฉ่าน
เพลงซานเกอเมืองโฉ่งเข้วมีชื่อเสียงมาก สาวเมืองนี้ก็ยากต่อกร
今日我們對不出 明年再來比輸赢

กินยิดงาแตวตุ้ยอึ่มชุด หมิ่นเหนี่ยนจ้ายหล่อยปี้ซูหยั่ง
วันนี้พวกฉันร้องสู้ไม่ได้ ไว้โอกาสหน้าฟ้าใหม่ค่อยมาสู้กันให้รู้แพ้รู้ชนะ
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(ชาย-หญิง) 雲開日出天放晴 松江两岸飄歌聲

หยุ่นคอยยิดชุดเทียนปิอ้องเชี่ยง โฉ่งเข้วลิอ้องอ้อนเพี่ยวกอซัง
เมื่อหมู่เมฆเคลื่อนคล้อยตะวันก็ทอแสง สองฝั่งแม่น�้ำโฉ่งเจียงอบอวลไปด้วยเสียงเพลง

自古山歌松口出 松口山歌最生名

ชื่อคู่ซานกอโฉ่งเข้วชุด โฉ่งเข้วซานกอจุ้ยซางเหมี่ยง
เพลงซานเกอก�ำเนิดมาจากเมืองซงเข่าตั้งแต่บรรพกาล เป็นถิ่นซานเกอที่มีชื่อเสียงที่สุด

	 สรุปแล้ว แนวร้องซานเกอของชนชาวฮากกามีหลากหลาย ร้องเพื่อบอกเล่าถึง
การงานอาชีพทีท่�ำประจ�ำวนั ร้องชมววิทวิทศัน์สวยงามของภเูขาแมกไม้ล�ำธารสายน�ำ้ 
ความงามของบ้านเมืองถิ่นฐาน ความสวยงามร่าเริงของหญิงสาวชายหนุ่ม หรือกระทั่ง
ร้องเป็นการเกี้ยวพาราสีจนบางคู่ถึงกับได้แต่งงานเป็นสามีภรรยากันก็มีเป็นประจ�ำ 
ดังภาพยนต์เรื่องเพลงรักชาวเรือเป็นต้น นับว่าซานเกอมีคุณประโยชน์เอนกประการ 
เป็นส่วนหนึ่งของชีวิตประจ�ำวันของคนฮากกา

ที่มาและแหล่งอ้างอิง
1.http://www.baike.com/wiki/%E5%B1%B1%E6%AD%8C
2.http://baike.baidu.com/view/10090583.htm
3.http://zh.wikipedia.org/wiki/%E5%B1%B1%E6%AD%8C
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